
B nemzethez. 

Székelyudoarhely, 1915. május 30. Uasárnabp Huszonegyedik évfolyam 22. szám. 

előfizetési ára: egész érre 10 H. félébre S M, 

negyedévre 2 H 50 f. Egyes szám 16 ! 

sek dijszabás szerint. Megjelenik minden oasárnap. 

Olasz szövetségesünk, a ki 

felett 30 esztendőn át tartot- 

tuk oltalmazó karunkat, a ki a 

mi barátságunknak köszönhette bé- 

kéjét, haladását, anvagi és szel- 

lemi javakban való előmenete- 
lét, aki egész birodalmat szer- 

zett Afrikában, a melyre a mi 

támogatásunk , élkül még csak ál- 
mában sem gondolhatott, — orvul 

támadott meg bennünket éppen 

akkor, a midőn önként át akar- 

tuk neki adni a monarchiának 

olaszoklakta határszéleit. 

Élérkezettnek látta a pillana- 
tot, kogy eldobja az álarcot, orgyilkos 

tőrével hátbatámadja az egész 
Európának, az olasz nemzet- 

nek a szabadságát is fenyegető 
orosz óriással harcban állómo- 
narchiát. 

De rosszul számítot:. 

Tiz hónapi hősies küzdelem- 

ben megtanultunk a tulerővel 

szemben megállni. Feltartóztat- 

tuk, megőröltük, futásrakény- 

szeritettük keménvebb ellenség- 

nek milliónyi hadát Gyöztes se- 

regeink memes haraggal párosult 

utálattal fordulnak az áruló felé, 
hatványozott elszántságot, ujult 
erőt szegezve az uj ellenség 

mellének. 

A háboru nemcsak vért, anyagi 

javakat és kiván. A gyözelemnek 

gazdasági erőfeszitésünk is egyik 

előfeltétele. Teljes siker és tel- 

jes dicsőség csak annak a nem- 

zetnek a homlokát ővezheti, a 

mely gazdasági téren is meg- 

üti a mértéket. 

Ezt az áldozatkeszséget, ezt 

az elszántságot nyilvánitotta a 

nemzet a háboru eddigi folya- 

mán. Zugolódás nélkül türte a 

imér. Hirdeté- BETEG 

segitve igyekezett a hadrakel- 

tek munkáját is teljesiteni. Fé- 

nves tanujeleit adta a jószivü- 

ségnek, a felebaráti szeretet 

áldozatkész munkájának s az 

első hadikölcsönnek példátlanul 

álló eredményével ámulatba ej- 

tette a világot. 

Éppen most, kevés nappal az 

olasz árulás előtt, fordult a kor- 

mány a második hadi kölcsön- 

nel a nemzethez. Az eddigi 

eredmény a nemzet önbizalmá- 

nak, gazdasági erejének és ál- 

dozatkeszségének ujabb tanu- 
jele. De most az uj ellenség, az 

uj veszély láttára ujabb, foko- 

zottabb erőkifejtés szüksége 

mutatkozik. 

Ezért a kormány meghosszab- 
bitotta a hadikölcsön eredetileg ter- 
vezett aláirási határidejét és a ha- 

dikölcsön tömeges jegyzésére 

hivja fel a nemzetet. : 

A nemzetnek rettenthetetlen 

elszántságát ezen a téren is be 

kell bizonyitania. 

A hadi kölcsönben való rész- 

vétel becsületbeli kötelessége min- 

denkinek, a ki a szükséges anyagi 

eszközökkel rendelkezik. A há- 

boru nagy tőkéket hozott for- 

galomba. Pénzzé tette a polgá- 

rok millióimak terményekben, 

állatokban s más árukban 

fekvő anyagi javait Ennek a 

pénznek egy részét fektesse 

mindenki a hadikölcsön érté- 

keibe. Annak fokozott, töme- 

ges aláirása nemzeti cselekedet, 

a mely hatványozza a nemzet 

élet-halál harcában rendelke- 

zésre álló anyagi és erkölcsi 

erőt. 

Budapesten, 1915. május hó 

27-én. 

FeleLőŐS SzenRKESZTŐ: 

tinPpTULaJDONOS. 

ovarhelyt, Koss HPÁL 

Kalotaszeg szép 

mezein ... 
Földes Zoltán. Zenéjét szerzé : 

Lamberth Ferenc szinházi karnagy 

Lugoson. Az ára 1 korona s kap- 

ható Betegh Pál könyv- és papir- 

kereskedésében Székelyudvarhelyt. 

Irta : 

Kalotaszeg szép mezein 

Búcsuzóban van a nyár. 

Egeresi állomáson' 

Cíigány baka muzsikál. 

Nyolevankettős katonákat 

Csatába visz a vonat. 
Most még egyszer utóljára, 

Kimulatják mugukat. 

Szól a nóta, Sztojka Gyuri 

A szivéből hegedül, 

Kalotaszeg cifra népe 

A nótára oda gyül. 

Egeresi menyecskékkel 

Táncot ropnak a bakák, 

Egeresi leányokkal 

Táncolnak a katonák. 

A csákoójuk, vidám lelkük 

Száz virággal van tele; – 

Holnap tán a vér virága 

Hull a harcmezőre le... 

... Pajtások, székely vitézek, 

Még ma köztetek vagyok, 

Holnap tán — diecső halállal – 

Köztetek leszek halott. .. 

(1914. Egeres.) 

*A székelyudvarhelyi 82-ős ezred 

második menetzászlóalja utban veolt 

Galizia felé. Az egeresi állomáson 

Sztojka Gyuri, aki a harctérre is el- 

vitte hegedüjét, 

nák takaros táncot 

taszegi sallangos menyecskékkel, va- 

rottasba öltözött leányokhal. 

denki gyönyörködött a festői, ked- 

ves jelenetben. Aztán tovább dübör- 

gött a gőzparipa Csaba unokáival 

a haremezők felé... A poéta halál- 

sejlelme nem vált valóra. Hazajött. 

De a szegény Sztojka Gyuri hősi 

halált halt, s talán a szent vonag- 

lás perceiben is a hegedüjét szo- 

Szerkesztőség és kiadóhioatal: sSzékelyud 

takarékbénztári csekk- és klirinaszámla 10x89.sz.
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elővette a magyar 

muzsikát s a jókedvű székely kato- 

roptak a kalo- 

Min- 

-
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uth-ulca31. sz. Telefon 15. sz. Posta 

s 
irót nőtának, melyet Földes Zoltán 

érzéke és költői lelke megörökitett N 

s Lamberth Ferenc szinházi karnagy 

Lugoson bájos zenével k 

Az eredeti háborus nótát asánljuken 
a zenekedvelő közönség figyelmébe, 

mint a világháboru egyik érdemes 

emlékét. Szerk. S 

e 

Miért nem én ? 
Háborus karcolat. 

(A ,Szókolyország" eredeti közlése) 

Herkulesfürdő, 1915. 

Verőfényes februári delután a nap 
enyhe sugaruiban már a tavasz il- 
latos, meleg leheletét érzem. Egy 

kiugró sziklán gyönyörködve nézem, 

hallgatom a Csernát, amint énekelve, 
nevetve, zajongva támad, szökel szik- 

lás utján. Itt már óvatosan susogva, 
surran el a meredek sziklafal alatt, 

hogy később kikacagva félelmét, még 
hangosabban adjon kifejezést szilaj 

jókedvének. 

Szemben velem hatalmas szikla- 

óriás, mint egy megdönthetetlen 

várfal emelkedik ki a vizből. Két 

óra mulva fenn vagyok a csucson, a 

felhők felett a szikla, melyen állok, 

a semmiségben látszik lebegni. 

A nyomasztó siket némaságban 

van valami felemelő Érzem, hogy 
van, él egy I-ten, akit nekem most 

önkéntelenűl imádnom kell . .. 

Egyszerre elnyujtott moraj, majd 

később tompa dörrenések hallatsza- 

nak. 

- Mi ez ? Olyan ismerős hang ! 

Talán csak nem! ? De igen, 

ez ágyudörgés. 

igen 

Feleszmélek, félbehagyom imámat. 

Uram! Te most alszol. Lehunytad 

pillanatra fáradt szemeidet s ezalatt 

halhatatlan lelkü teremtményeid vé- 

gig gázolnak egymáson ... 
k 

k 

Eszembe jut egy délután; ép ily 

szép, meleg, tele ragyogással. De 
akkor a bágyadt őszi nap utolsó 

fellángolása hevitette a levegőt. Tele 

volt ágyudörgéssel, ködös a puska- 

gazdasági bajokat; egymáson Tisza István s. k. rongatta .. . Ez a története ennek a porfüsttől.
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Másodnapja tartottuk már e vonalat. 
Két nappal előtte, későn este kerül- 

tünk hátta az első tüzvonalból. 

Mint hadosztály tartalék. egy c-űr 

mellett helyezkedtünk el. Szakaszom- 
ról gondoskodva, én is lefeküdtem 

s miközben egy gépfegyveres sze- 

kely lovacska csendesen eszegette 

a lábam alól a szalmát, mély álomba 

merültem. 

Egyszerre nagy ürgés-forgásra éb- 

redek fel. 
— Mi az ? — 

talpra ugorva. 

— Marm, alarm 1 
Akkor már mind készen voltak s 

ha fel nem ébredek, még ott felej- 
tettek volna ... 

Éjfélutáni két óra fehetett, mikor 
holyünkre érkeztünk. Messzebb előt- 

tünk sürü fegyverropogást hallottunk 
s tisztába voltunk, hogy ismét nagy 

tulerővel támadja az orosz rajvo- 
nalunkat, melyet végső szükség ese- 

tén nekünk kellett volna megerősiteni. 

Hosszu, feszült várakozás után, 

elcsendesült a harc s csak elvétve 
verte fel az éjszaka csendjét egy- 

egy puskadörrenés. Itt már elmult 

a veszély. 

Félóra mulva ulba volunk az, 

ézredet felvaltam, amely a sötétség 

leple ala:t, a nagy c-endbe sikerült is. 

kérdem, hirtelen 

Sebtében elhelyeztem a fiukát a 
számomra kijelölt reszen s amint 

vilagosodni kezdett, mindenki helyen 

volt. 
A nápniiden külölösebb esemény 

nélkül telt el. A mint alkonyodni 

kezdett, előbujtubk s a voacsora, il- 

letve ebéd előtti időt deekungjavitásra, 

vizhordásra használták fel a fiuk. 
teljes sötétség beálltával, megjött 

az étel, megjöttek a harctér posta- 

galambjai is. 

Egyik kézben a kanál, a másik- 

ban a kedves bhirnök. 

— Jól vagyunk, egészségben, amit 

nektek is kivánunk 

Vidám arccal 

nőre. Közben egy öreg káplárommal 

indultunk pihe- 

végig vizsgáltam a posztokat s azu- 

tán diskurálva, haza idultunk. 

Egyszer csak megjegyzi az öreg: megszünt létezni. Egy-két, 
– ÉEj, jó deckungja is van a 

kadét urnak. Mi négyen kisebbe szo- 

rongunk. Meg oszt szalmánk is hiá- 
nyosan van. 

Utána néztem s bizony láttam, hogy 

szüken vannak. Sajnáltam őket. 
— Az én holyem nagyobb - mon- 

dám. Ha akarjátok cserélhetünk .. 

a hurcolkodás csakhamar meg 
történt. Végre aztán én is hozzá 

jutottam a lenyugváshoz. 

A távolból jött kedves 

ismét elmélyedve, háza képzeltem 

magám: Szempilláim lecsukódtak, de 

én mégis láttam.,. 

A nagy város egy Csöndes részé- 

ben, zöldelő kertben kicsiny ház. Egy 

zokogó anya szorátja. kebléhez harc- 
ból visszatérő fiát . 

Másnap kemény nap virradt ránk. 

Egész délelőtt hoveos puskatüzben 
voltunk. Dél felé pedig az orosz tü- 

zérség is elkezdett müködni és való- 

csend borult 

Sokaknek meghozta az örök csön- 

sorokban 

sággal schrapnell esővel árasztott el 

bennünket, Közben gyönyörűü napos 
idő lett s nemsokára az ellenséges 
tűz is elhallgatott. De ez csak a 

vibart megelőző csend volt, mert 

egy negyed óra mulva egyszerre 
olyan iszonyu dübörgés keletkezett, 

mintha hatalmas szikladarabokat 

görditenének óriási kezek. Mintha a 
pokol kapuját nyitották volna fel, 

hogy valamennyi ördögét ránk sza- 

baditsák. 

Láthatatlapul, zugva, fülyülve. 

bőmbölve közeledett felenk e pokoli 

nagyobb gránatjai. 
géssel csaptak le minden oldalon. 

Rázkódott, rengett minden, 
erőszakos, iszonyu fejüket romboló 

erővel a talajba furták. Hatalmas 

sebeket szakitottak az anyaföld 

keblén, mély sirokat tártak fel s a 
fojtó, sürü füstgomoly, mintegy gyász- 

fátyol alá rejtett mindent. S ha egy- 
egy másodpercben csend támadt, 

akkor mint a sirgörönygyök hullot- 

tak a deckung tetejére a magasba 

felvetett föld és kődarabok. 
Tizenhat ágyukolosszus szórta 

ránk pusztitó lövegeit Mi már azt 
gondoltuk, ütött a végóránk. 

Négy óra hosszat tartott ez a ret- 
tenetes agonia. mikor egyszerre a 

többinél dörgőbb robbaj hallatszott. 

Uana egy második, harmadik s azu- 
tán mág sok, sok ismerős 

zugás volt a fejünk felett s csak- 

hamar messzi, az oroszok fedezeke 

mögött robbant fel egyik gránátunk 

a másik után. 

A gyalogságot figyelembe sem 

véve, egyenesen az ellenséges tü- 

zérségre irányitották a mi tüzéreink 

az ágyukat. Amaz felvette az oda- 

dobott kesztyüt. Félelmetesen impo- 
záns harc vette kezdetét. A fegyveor- 

ntüz. megszünt s ellenség és jóbarát, 

flélekzetet visszafojtva leste, várta a 

harc kimenetelét. 

Azontul csak az ágyuk feleselget- 

teok egymásnak. nagyokat bődülve. 

Ugyszólva tejünk felett ment végbe 

e titáni küzdelem. 
Félóra mulva az orosz tüzérség 

a meg- 

semmisült ellenségnek szóló bucsu- 
lövés még s a beállott sötétséggel 

a küzdő felekre... 

det, az örök nyugalmat... 

Az öreghez és pajtásaihoz indulok 
Odaáérek. Az állás egyik oldalfala 
magánósan mered az égnek. A fel- 

Persze nagy hálálkodások "között, 

is 
jövő hold négy mélyen alvó ember 
halvány arcára veti szelid sugarait. 

— EÉElaludtatok, hogy soha többéó 

foel ne ébredjetek! A kényelmet, a 
békét, mely után ugy vágytatok, el- 
értétek. Elibén vágtatok. Négyen — 

egy helyett... Feláldoztátok maga- 
tokat étottém. 

Megilletődéssel s talán szemre- 
hányással bensőmben mondom el 
imámat. Miért nem én 19.. 

meghi- 

Myté. 

Nébj eg vel vók és 
Neol gyek, kész 
nek e e lap kiadóhivat alában. 

had — az orosz nehéz tüzérseg leg 

Fűülsíketítő dör- 

megse amint meg 
NVyegre József 13. sz. Udvin. Ok- 

mse. — Onega József 3. sz. 

üvités, 

18. - Pál András 5. sz. 

Ferenc 9. sz. 

Alsósófalva 

ms. 

kelyderzs 1888. ms. - 
Lajos 10. sz. Udvm. Mátisfalva 1866. 

1914. okt! 16. — Pánezél 
János 16, sz. Csikuvm. Gyergyóbékás 

a hős 82-ősök 
A cs. és kir. Hadügyminiszterium 

1915. feb uár 9-én kiadott 122 es 
számu veszteség lajstromába foglalt 
82-ős ezredbeli tisztek és legénység 

névsors. (XIX. 

Nagy Lőrinc cimz. tizedes 4. szá- 
zad Tordaaranyosvármegye Torda- 

tur 1893., meghalt 1914. okt. 14.-- 
Negy Sámuel 14 sz. Udvm. Petek 

1890., meghalt 1914. ok. 18- 
Natye János 16. sz. Csvm. Salamás 

1892. ms. - Nedelka János T7. sz. 
Csiklázárfalva 1884. ms. — Német 

Aron 13. sz. Udvm. Csokefalva 1888. 

közlemény.) 

lávd 1892 ms. - Nyegrucz Zaka- 
riás 1. sz. Marostordavm. Soropháza 
1892. ms. - Nyika [stván pótt 20. 
sz. Csikvm. Gyimesközéplak 1889. 
megs. 

Otláh Miklós 6. sz. Csikszépviz 1892 
ras. - Oltean János 8. sz. Csikvm. 
Gyimesbükk 1885. ms. — Oltián 
Péter 6. sz. Csikuvm. Madaras 1888. 

Csvm. 
Gyergyóbokás 1883 ms. - Orbán 
Ignáéc pótt. Udvm. Székelyudvarhely 
1890. hadifogoly (Wiatka, Oroszor- 
szág). – Orbán János 11. sz. Csm. 
Tekerőpaták 1882 mes-- Orbán 
József 1. sz,, meghalt 1914. okt. 28. 
— Ödőög Áron 11. sz. Csikm duras 
1888. ms. – Orosz D nes pótt o. 
gye. Hszvm. Felsőc-ernáton 1888. 
hadifogoly (Kungursk, Perm kor- 
mányzóság Oroszország). - Oroy- 
hegyi Dénes 11. sz. Udvm. Szekely- 
derzs 1888. ms. 

Pakurár János 4. sz. Szálgyvm. 
Fürményes 1891., meghalt 1914. okt. 

Udvhvm. 
Homoródalir ás 1892., meghalt 1914 
okt. 18. Pál András 8. sz. Ud- 
vm. Kápolnásfalva 1890. m. — 
Pál Dénes 10. sz. Csikvm. Gyergyó- 
alfalu 1f92., megbalt 1914. okt. 16. 
— Pál lenre c. őrvezető 1. sz. Cs- 
vm. Kászonaltiz 1892. ms. - Pál 
Imre pótt. 18. sz. Udvm. Székely 

szentkirály 1893. ms. – Pál Imre 
pótt. 20. sz. Udvm. Zetelaka 1883., 
meghalt. - Pál Imre I. 4. sz. Cs- 
vm. Gyergyóalfalu 1887. ms. - Pál 

Udvm. Firtosváralja 
1892. megs. - Pál Ferenc 10. sz. 
Csvm. Gyergyóujfalu 1884. ms. 
Pál János 11. sz. Csvm. 
szentmiklós 1889. ms. - Pál Lajos 
9. sz. Csvm. Gyergyóalfalu 1887. 
ns. - Pál Mihály 13 sz. Udvhom. 

1888 ms. – Pál Mó- 
zes 5. sz. Udvhvm. Oroszhegy 1888. 

— Pál Pál 7. sz. Uvhvm. Szé- 
kolyvarság 1888. ms. – Pál Sá- 
muel c. őrvezető 8. sz. Uhvm. Szé- 

— 

meghalt 

1888. ms. — Panczer Tivadar 3. sz 

Csvm. Gyergyóbékás 1884. megs. — 

Pentea Demnter 7. sz. Csvm. Gyer- 
gyóbékás 1887. ms. - Pap Vazul 

c. őrvezető Tordaaranyosvm. M.- 

(elker 1885. hadifogoly (Korsun, 

okt. 16. 
van. Hodgya 1884, 

polnásfa u 1885. ms. 

1889. 

Székelyszentkirály 1884., 
1914. okt. 14. — (Folytatjuk) 

Gyergyó- 

Pálhegyi 

Oroszország). - Bap Jinos tizedes 
15. sz. Kobátfalva 1889. hadifo- 
goly (Wolsk, Saratow kormányzóság 
Oroszorszáp) – Pap Janos 12. sz. 
Csvm. Gyergyóalfau 1896. me. 
Pep Kálmán 8. sz. Szolnokdoboka- 
va. Das 1892. ms. — Pap Lajos 
pótt. 13. sz. Udvhvm. Korond 1888. 
ms. - Pap István 3. sz. Csikvm. 

G érgyóholló 1884., meghalt 1914. 
Papp Dánes 4. sz. Ud- 

meghalt 1914. 
okt. 18. - Papp Elek 5. sz. Udvm. 
Benezéd 1891. ms. – Papp Gábriel 
pótt. 17. sz. Udvm. Homoródszent- 

— 

páf 1884. ms. — Papp József 3. sz. 
Udvm. Székelyszenterzsébet 1891. 
ms. - Papp Kornal egvévi önkéntes 

18. sz. Pestpilissoltkiskunvm. Ujpest 
1892. hadifogoly (Ribinsk,. Oroszor- 
szág). – Parajdi Károly 5. sz. Ud. 
vm. Felsősófalva 1891. ms. - Pasku 
György tizedes 1. sz. Csvm. Cyer- 
győsalamás 1891 ns. - Patakfalvi 
Dénes szakaszvszető 9. sz. Székely- 
keresztur 1887. ms. - Pereat To- 
dor 15. sz. Szolnokdobokavm. Oláh- 
láposbánya 1884. ms. — Péter Al- 
bert 16. sz. Csvn. Gyergyóremete 
1892. ms. - Péter Sándor 8. sz. 
Udvhvm. Kobáttalva 1888. ms.- 
Péter Sandor 9. sz. Csvm. Gyergyó- 
nifalu 19804., meghalt 1914. olkd. 14. 
— Peter Bálint 16. sz. Udvm. Ka- 

— Peter Béla 
tizedes 15. sz. Udvhvm. Oroszhegy 
1889. ms. – Péter Dénes ptt. 
2 sz. Csvm. Mágya 1887., meghalt 
1914. okt. 20. — Peter fFülöp tart. 
7. sz. Uduvm Ülke 1884., meghalt 
1914. okt. 26. - Peter Gábor c 
őrvezető 2. sz. Csikbánkfalva í881, 
meghalt 1914 okt. 14-én. - Péter 
György pótt. 3. sz. Csvm, Madefalva 

ms. -- Péter József egyévi 
önkéntes, c. őrvezető 9. sz. Székely- 
udvarhely 1893. ms. - Péter Mó- 
zes 14. sz. Udvm. Siklód 1891. ms. 
—– Péter István II. 2. sz. Udvhvm. 

meghalt 

felé... Uarsó 
Irta : Gyóni (Úchim) Géza. 

Varsó felé lovas csapat léptet, 
Táncos lovak, daloló legények, 

Nóta között vidáman meséznek. 
- Hová, hová, ragyoga vitézek 

— Varsó fölött, piros az ég alja, 
Kesely lovunk odavisz hajnalra. 

S mire a nap hetedszer lenyugszik, 
Varsóvában nem isznak több vutkit, 

—– Sok a muszka, mint a sáska fészoks 
Győzitek-e, gyönyörű vitézek ? 

—– Ha nem győzzük, sose lesz itt béke 
Ha nem győzünk, a iagnak vége- 

"Mutatvány szerzőnek .Lengyel mezőkön, 
tábortúz mellett". irt, przemysli verseinek 
első itthoni (bővitett) kiadásából. Kiadta : 
az Országos Hadsegélyző Bizottság Buda 
pest, 1915. március. Ára 1 korona. Kapható 
a kiadó Bizottságnál 



zik, 

tkit. 

teks 

ke 

ge. 

kön, 

inek 

dta: 

uda 

ható 

pótt. 19. sz. Hsz. Keresztvár 

22. szám 
——— 

A többi már a karabelyumk dolga, 
Mort a nagyar nem lehet rabszolga ! 

Varsó felé lovas csapat léptet, 

Ösztövér ló, halovany legények. 

Egyik nem szól, a másik meg hallgat, 

Hátuk mögött sirnak a siralmak. 

Csigázott ló csigamódra lépked, 

—- Hova, hová, szomotú legények ? 

vVarsó fölött piros az ég alja, 

odakerget rabtartónk hatalma. 

atabló utra a főrab ó kerget, 

Ki lovunkról lelopta a nyerget. 

Győzelemre is hajszol a hóhér, 

Aki otthon láncra ver egy szóér. 

Szembe velünk cs upa szabad népek, 
Hogy vrnénk le ilyen ellenséget ? 

Ha minket ver, ugy-e iovam, Wotka, 

Mi már ahhoz hozzá vagyunk szokva.. 

UjJság, 100 (Przemysli Tábori 

jubil. sz.) 

ze 
hősök. 

Csik-, Háromszék-, Marostorda-, 
Tordaarnyos- és Udvarhelyvár- 
megyékből származó és a világ- 
báboruban megsebesült, meghalt 

vagy hadifogságba jutott hősök- 
nek a hadügyminiszterium vesz- 
teség lajstromai alapján össze- 
állitott hiteles kimutatása. 

XXI. 

Sipos Ferenc pótt. 2. gy. e. 12 
sz, Hsz. Sepsibesenyő 1889. hadifo- 
goly. - Solka Gáörgy pótt. 17. sz. 
Hsz. Olthidegkut 1885. ms. – Sol- 
kuj György tart. 19. sz. Hsz. Hidvég 

1889. hadifogoly. - Soós Mihály 

1886. 
Rsz. 

Stanku 
Nagyborosnyó 

ms. - Soós Pál pótt. 6 sz. 
Keresztvár 1884. ms. — 

András 7. sz. Hsz. 
18938. ms. 

Szabó Albert őrvezető 2 gye. 6. 
sz. Hsz. Dálnok 1892. ms. — Szabó 
Sándor tart. őrvezető, e. tizedes 20. 
sz. Hsz. Nadgyborosnyó 1888. ms. — 
Szabó Sándor pótt. 20. sz. Hsz. Bo- 

Szabó Imre 12., 
sz. Hsz. Hilib 1892. ms. Szabó Ist- 

ván 12. sz. Hsz. Köpecz 1891. ms. 

dos 1890. ms.— 

— Szafta János pótt. 18 sz. Hsz. 
Mikóujfalu 1883. ms. - Szakács 
Károly szakaszvezető 5. gz. Hszvm. 
Étfalva 1890., meghatt 1914. nov. 
19. — Szántó Gyula pótt. 20. sz. 
Hoz, Kézdivásárhely 1884. ms.— 

Zabola 
19892. hadifogoly. - Szász József, 

Szász Ferenc 12. sz. Hsz. 

pótt. 19. sz. Hsz. Kovászna 1891. 
ms. — Szász Miklós pótt. 19. sz. 
Hsz. Zágon 1882 ms. - Szávuly 
Mózes tart. 12. sz. Hsz. Uzon 1886. 

Dénes 
tart, 12. sz. Hsz. Ozsdola 1889. ha- 
badifogoly. - Szecselean 

difogoly. —– Székely Ferenc tart. 
12. sz. Hsz. Hidvég 1888. hadifo- 

rint : 

goly. — Szekeres Józset 

Szép Viktor 6. sz. Hsz. Szárazajta 

1892. me. Szijgyártó István pótt. 
18 sz. Hsz. Aldoboly 1882 ms. — 
Szkurtuj György tart. 6. sz. Hszvm,. 

Erősd 1886. megs. - Szőcs Elek 
pótt. 17. sz. Hsz. Aldoboly 1882. 
ms. Szőcs András 3. sz. Hsz. Gidó- 

falvn 1892. mege. - Szőcs György 
póttart. 19. sz. Háromszék vármegye 

Keresztvár 1883. ms — Szőke Já- 

nos pótt. 20. sz. Hsz. Haraly 1889. 
ms. - Szőke János tizedes 15 sz 
Hsz. Zabola ms. 

Tánczos Lázár c. őrvezető 17 sz. 

Csikszentkirály 18896. ms. – Tiboldi 
István tart. 6. sz. Udvm. Székely- 

szentmiklós 1884. ms. - Timár 
Vilmos 12. sz. Hez. Gelencze 1890. 
hadifogoly. — Tocsit János tart. 17. 
sz. Hsz. Magyarbodza 1888., meg- 
halt 1914. okt. 12. Torrpos An- 
dor 12. sz. Hszom. Kézdiszentlélek 
1892, meghalt 1914. okt. 18. – 
Török Géza tizedes 5. sz. Hsz. Zá- 
gon 1881. ms. - Toth Kálmán őr- 

vezető, c. tizedes 14 sz. Hsz. Kézdi- 

szentlélek 1891. ms. 
Vajna Mihály 6. sz. Hsz. Kovászna 

1898. ms. - Vancsa Lázár tizedes 
12. sz. Hsz. Uzon 1891. hadifogoly. 
– Varga György tizedes, c. sza- 

kaszvezető 6 sz. Hsz. Kisborosnyó 

1883. ms. - Vargyasi Mózes 3 sz. 
Hsz. Ikafalvya 1891. ms — Vaszi 
János pótt. 17. sz. Hsz. Sepsibük- 
szád 1883, megs. – Vaszi Miklós 
pótt. 17. sz. Hsz. Nagypatak 1886. 
ms. – Végh Gergely 7. sz. Hszvm: 
Árkos 1893., meghalt 1914. nov. 19 
— Veres Elek pótt. 17. sz. Hszvm. 
Dálnok 1887. me. — Veres Dénes 

bóltt. I sz. Hszvm. Lemhény 1887. 
megs. - Veres Lajos pótt. 19. sz. 
Hsz, Kovászna 1890. ms. — Veres 

Péter pótt. 18. sz. Hsz. Nagybaczon 
1881. ms. - Vida József őrvezető 

12. sz. Hsz. Hidvég 1893. hadifo- 
goly. - Virág József 2. sz. Udvm. 

Bibarcfalva 1894., meghalt 1914. 
okt. I2. 

Zacharia Sándor c. őrvezető 12. 
sz. Hsz. Hidvég 1891. ms — Zöldi 
Miklós c. szakaszvezető Hsz. Nagy- 
baczon 1887. megs. - Zonda Ger- 
gely 6. sz. Hsz. Kézdiszontkereszt, 
1893. ms. - Zonda Imre pótt. 18. 
sz. Hsz Lemhény 1882. ms. 
Zsigod István tart. 

20. sz. Csvm. Kászonujfalu 1882. 
ms. — Zsigmond aAlbert tart. 12. 
sz. Hsz. Bölön 1891. hadifogoly. - 

Zsigmund Inre pótt. 6. sz, Hszem. 
Lemhény 1884. ms. 

A 106. sz. veszteség lajstrom sze- 
Sepsiszeontkirályi Szent-Királlyi 

Árpád főhadnagy az 1. huszárezred 
4. Esk. Udvhvm. Székelykeresztur 
1881. megsebesült. — Balázs Dé- 
nes tizedes egészségügyi tiszt 1. hu- 

szárezred 5. sz. Udvm. Homoródok- 
lánd 1890. hadifogoly. 

A 108, sz. veszteség lajstrom sze- 
rint : Bálint János Istváné 24. népf. 
gye. 15. sz. Csikkarezfalva, meghalt 
1914. nov. 18. - Bálint János Já- 

nosé 24 népt. gye. 15. sz. Csik- 
szentdomokos ms. — Balog Miklós 
62. gye. a. sz. Marostvm. Sóvárad 

tar 19. 
sz. Hsz. Nagyborosnyó 1881. ms.— 

őrvezető 

- külföldön sok helyütt 

hez tartozik s rendkivül 

növény. Vetése május hóban vagy 

3. odal. 

1892., meghalt 1914. nov. 25-30. 

– Bára Péter őrvezető 24. népf. 
gye. 15 sz. Csikszentdomokos ms. 

— Bartis Balázs tizedes 24. nfe. 
10. sz. Csikszentkirály megs. 

(Folytatjuk ) 

Baromfitenyésztés 

a háboruban. 
Irta : (Dinkler János a Ba- 

romtitenyésztők Orsz. Egyesülete 

titkára. 

A gabonarekvirálások nehéz hely- 

zethe hozták a baromfitenyésztőket, 
mert az amugy is nehéz takarmá- 
nyozási viszonyokat még jobban 
megnehezitették. Különösen megne- 

hezitették a háborus idők a barom- 
fiaknak mageleséggel való ellátását. 

A kernyérmagvak rekvirálás tárgyát 

képezik, ce különben is oly drágák 
és oly nagy szükség van rájuk, nem- 
csak nálunk, hanem szövetségeseink- 
nél is, hogy a baromfinak nem igen 
jut belőlük. ; 

Minthogy nem lehet tudni, meddig 
tart ez az állapot s nem lehet tudni, 

hogy ősszel és jövő tavasszal, hogy 

fognak alakulni a viszonyok, grót 

Teleki Józsefné, a Baromfitenyész- 
tők Országos Egyesületének nagy- 
nevü elnöke, aki baromfitenyészté- 

sünk fejlődését szivén viseli, azt az 

eszméet vette fel, hogy a baromfite- 

nyésztők még most vessenek olyan 

növényeket el, amelyek magvait a 

kormány nem rekviráltatja, asnelyek 

tehát mageleségül a baromti szá- 

mára minden körülmények között 

felhasználhatók. 

Ez igen jó tanács s igy melegen 

ajánljuk a baromfitenyésztő közön- 

ség figyelmébe. A baromfinak lágy- 
eleséggel való fenntartása nem ter- 
mészetszerü, mert igaz ugyan, hogy 

az állatok jó husban maradnak tőle, 

de a szervezetet elpetyhiti, s a to- 

jástermelést csökkenti a napi mag- 

eleségadag elmaradása. Szerencsére 

vannak olyan szántóföldi vetemé- 
nyeink, amelyek ebben az időben 

kitünő szolgálatot tehetnek abaromfi- 

tenyésztőknek. 

A pohánka (hajdina, tatárka, haz 
ricska) kitünő baromfi eleség. Észak- 
magyarországon alkalmazzák is, de 

általánosan 
használják. A pohánka a gabonafélék- 

igénytelen 

junius hó elején történik, használ- 

ják azonban tarlóveteménynek, ami- 
kor is még juliusba elvetik és bő 
aratást érnek el vele. Termelése tiz- 

tizonkét hét alatt fejeződik be, ezért. 

e növény vetésével elég korán jutunk 
mageleséghez. A pohánka olyjó ba- 
romfieleség, hogy a tenyésztők béke 
idején is nagy előnnyel használhat- 

ják olcsóságánál fogva. 

A napraforzómag szintén igen ki- 
tünő baromfieleség. A napraforgó 

mindenütt biztosan boérik, ahol a 

szőlő beérik, vagy legalább is meg- 

portja a képeknek a magyar 

terem., Különböző talajon termeszt- 
hető, ha az elég jó erőben van, csak 
a hideg kötött talajok nem alkalma- 
sak a napraforgó termelésére: Leg- 
jobban tenyészik a mélyrétegü hu- 
mózus messzes iszaptalajokon. Ter- 
melése megegyezik a tengeriével, 
arátása nugusztus, szeplember hó- 
ban történik. Termelése4-6 q mag 
kat. holdanként és 20-30 q kóró 
(T-10, elvetve 25- 50 q proha.) A 
héjból ugy veszik ki a magot, hogy 
tágra állitott malomkövek között a 
héjat széttörik és közüle a magot 
kirostálják, 

Hasonló elbirálás alá esik a ba- 
romfieleség szempontjából a tökmag. 
A tök termesztése hazánkban eléggé 
általános, ezért erről nem kell sokat 
beszélni, csak acra hivjuk fel a fi- 
gyelmet, hogy a tökmag igen jó ba- 
romfi eleség, amely különösen a to- 
jástermelésre van igen jó hatással. 

Ezek volnának azok a magvak, 
amelyek a gabonaféléket helyettesit- 
hetik. Nagyon ajánlatos volna, ha a 
tenyésztőközönség fönti növények 
termesztése által már most is gon- 
doskodna arról, hogy őssszel és té- 
len legyen elegendő baromfieleség. 
Baromfihusra és tojásra mindig nagy 
szükség lesz s igy a csekély terme- 
lési költségek bőven megtérülnek. 

irodalom. 
a „Uasároapi Ujság" május 

23-iki pünkösti száma megkezdi a 
nagy galiciai diadalunkra vonatkozó 
képek közlését, - erről majd a kö- 
vetkező számokban szenzációs ké- 
pek lesznek. Égy igen érdekes cso- 

hon- 
védhuszárok hősies szereplését mu- 
tatja be az északi harctéren, — 
közte Korbuly főhadnagy hires csa- 
patát, amely oly fényes sikerrel por- 
tyázott az oroszok harcvonala mö- 
gött. A többi népek is mind a harctér 
érdekességét mututják be. Szépiro- 

dalmi olvasmányok : Szemere Győrgy 
és. Strug András regényei, Szőllősi 

Zsigmond tárcája, cikk Macchiavel- 
liről. Egyéb közlemények : képek a 

Lusitániáról, a háhoru napjai s a 
rendes hoti rovatok : Irodalom és 

művészet, Sakkjátók, Halálozás stb. 

A „Vásárnapi Ujság" előfizetési ára 
negyed évre öt korona, ,„Világkró- 
niká"-val együtt hat korona. Meg- 
rendelhető a ,Vasárnapi Ujság" ki- 
adóhivatalában (Budapest, IV. Egye- 
tem-utca 4.). Ugyanitt megrendelhető 
a ,Képes Néplap" , a legolcsóbb uj- 
ság a magyar nép számára, félévre 
a korona 40 fillér, 

Jegyezzen hadikölcsönt 
mindemn magyar em- 
ber, aki előtt szemt m 

haza érdeke, a nemzet 

becsülete és jövőjel 
Utolsó határnap az legyzésre 
tos. Junlus 7.



22 szám. 

HIREHK. 
Sorozó szobába ... 

Sorozó szobába 

Beállit egy legény, 
Tizenhat s fél éves 

Alig volt a szegény. 

Az orvos – mint Játja — 

Megkerdi s majd nevet 

—- Öcsém, te mit akarsz, 

Elment a szép eszed ! ? 

— Nagyon fiatal vagy 

Te még katonának. 

Eredj haza s mondd meg 
Az édes apádnak. 

A fiu komor lesz, 

Az arca meg sápadt, 
Fülébe visszhangzik : 

— Az édes apádnak .. 

— Nincsen nekem apám, 
Anyám is rég meghalt, 
Egyedül maradtam .. 

Szeméből könny fakadt. 

Tördeli a kezét, 

Nem bir szóhoz jutni. 
—– Apám fia vagyok I — 
Zokogva nyöszörgi. 

— Hazámért szeretnék 

Meghalni, mint apám, 
Ott a harcmezején, 
A Kárpátok alján 1... 

Erre a bizottság 
Összenéz s komoly lesz. 
Folhangzik a válasz : 

— Tauglich ! ohne gebrech... 

Székelyudvarhely, 1915. május 12 

Erdélyi István, 
82 ős szakaszvezető. 

— R székely becsület világhá- 
borus hire eljutott a legfelsőbb bi- 

róság : a m. kir. Kuria körébe is. 

A félhivatalos Budapesti Tudósitó 
ezeket jelenti : Bochkor Antal, a ki- 
rályi Kuria birója, akinek a harc- 
téren három fia van s ezek közül 
ketten már kitüntetést is kaptak, 
kérzényt adott be, hogy adják visz- 
sza neki régi tartalékos tiszti rang- 
ját és küldjék a harctérre; csak azt 
kötötte ki, hogy székely ezredbe 
osszák be és rögtön inditsák az 
arcvonalra. Nagy a székelység 

becsülete tehát a világháboruban. 
Velük szivesen megy az élet-halál 
harcra a kuriai biró is, Ez ujabb 

elismerés, kitüntetés a székely vi- 
tézeknek, a világ legjobb katonáinak. 

—– Személyi hirek. Gróf Cérnin, 
bukaresti követünk családja - mint 
értesülünk Bécsből pénteken 
Sinajába érkezett nyári tartózkodásra. 

Nyegovan Viktor altábornagy, 
nagyszebeni katonai parancsnok e 
hét végén Székelyudvarhelyt időzött 
és a 82-es ezrednél hívatalos lá- 
togatást tett. A látottak és tapasz- 
taltak felett, megelégedését nyilváni- 
totta. 

– dMHalálozás. D: Nagy Samu 
ügyvéd, az udvarhelymegyei taka- 
rékpénztár központi jogtanácsosa, 

vármegyei törvh. biz. és városi 

A 

képviselőtestületi tag, ref. egyházme- 

ben e hó 25-én meghalt Székelyud- 
varhelyt. Temetése ál alános nagy 

részvét mellett 27-én délután volt. 

Halálát felesége szül. Szolga Irén és 
kiterjedt cokonság gyászolja. Az el- 
hunyt Udvarhelyvármegye és Szé- 
kelyudvarhely város közügyeiben 
nagy tevékenységet fejtett ki. 

Madaras Sándor, Gyergyószent- 
miklós városbiráj, varmegyei tör- 

vényhatósági bizottsági tag, több köz- 

müvelődési egyesület tagja, e hó 

metése e hó 25-én volt a város 
közönségének nagy részvéte mellett 

Haláláról a város tanácsa külön 

gyászjelentést adott k. 

tetése. A székelyudvarhelyi cs. és 
kir. gyalogezred parancsnoksága 

EÉrnst Józsaf, Baborszky Antal, Tö- 
rök Adorján, Csont Sándor, Krizs- 

már Nesztor, Groissl Sándor, Bor- 
báth Sámuel, Szilágyi Ignác, 
Tankó Károly, Adorján 
Gutovszky Thadáus és Lengyel Jó- 
zsef tart. 
soknak; Ugron Ákos, Lőventhal O3z- 
kár, Péter Áron, 
Benedek Elek, Kitsa Antal, 
Jonő, Herczeg Lajos, Bálint József 
egyévi önkénteseket, továbbá Már- 
ton Lajos tart. tizedes, c. szakasz- 

vezetőt, Ferencz Bálint e. é. önk., c. 
szakaszvezetőt, Dr Nagy Imre e. 8. 
ö. tizedest, Ligeti János e. é. ö. ti- 
zedest, valamint Kovács Dezső e. é. 
ö. tizedes, c. szakaszvezetőt, 

Sándor e. é. ö. szakaszvezetőt és 
Atlasz Sándor e. é. ö. őrmestert — 
tartalékos hadapródoknak léptette elő. 

– Iporosok özbegyei és ár- 
vái segélyezésére hivatott a Gold- 
berger Erzsébet által tett alapitvány, 

melynek 2 ezer 400 K kamataiból 

8, egyenként 300 K segélydijat ad 
a kereskedelemügyi- miniszter. E se- 

zan életü, de fiatalon elhunyt, ké- 

honos iparosmesterek szegénysorsu 

töltött fiu, esetleg leány árváinak 

fogja a miniszter oda itélni. Özve- 

gyek, kik férjük iparát folytatják ; 
árvák, kik atyjuk iparát 

ták életpályául s mint ilyenek segéd 
vagy tanonc minőségben 

avagy ugyanazon 
vannaák, 

szakmába 

járnak, előnyben részesülnek. Árvák, 

ha további képezésük érdekében 

több évi támogatásra volna szükség, 

azt is megnyorhetik — az előhaladás 

igazolásának kikötese mellett. A 

pályázni ohajtókat a székelyföldi ke- 
reskedelmi és iparkamara Marosvá- 

sárhelyt, esetleg az illetékes 

testület, ipartásutat bővebben 

koztatja. Folyamodványokat 

junius hó 10-ikéig kell 

már emlitett kamarához 

sárhelyt. 

—– Csináljunk pénzt,- = mopdjta a 
székely, mikor valami eladó holmit 

ipar- 

tájé- 

1915. 
beadni a 

Te- 

gélydijakat szakmájukban kivált, jJó(p az atyafi oda se nézett. Egy kis 

dar á- ntosvi tébe .Székelyudvarhelyt. Reál- vagy 
polgári iskolai két osztályt, avagy 

gyei főgondnok életének 68-ik évé- 

23-án, életének 49-ik évében, sulyos 
baleset következtében meghalt. 

- Egyéoi önkéntesek előlép- 

Imre, 

hadapródokat – zászló- 

Ábrahám Mózes, 
Rusz 

Gaál 

pesitéshez kötött ipart üzött magyar. 

özvegyei vagy 18 évet még be nem 

választot- 

vágó 

ipari szakiskolába (felső ipariskolábu) 

időben a körjegyzői írodákban 
halmozódott 

visz a vásárba. Hát most igazán 

van alkalom a pénz csinálásra. Még 
a vad csalánt (a székely csihánnak 

mondja) is lehet értékesiteni. A 

Fiedler-féle lenfonógyár Komárom- 

ban 100 kiló száritott csalánkóróért, 

a legközelebbi vasuthoz szállitva, 5 
koronát fizet. A csalánt juniusban 

kell kaszálni és megszáritva, 5 kilós 

kötegekbe kötni. Utak, folyók és 
sáncok mentén s erdős 
azok, kiknek más foglalkozásuk nincs, 

bőven találnak csalánt és ebből is 

pénz! csinálhatnak. Tényleg nemret- 
gazdasági kár, ha bármi értékesit- 

hető termék elkallódik. 

— n tanerők igénybeovétele. 
A vallás- és közoktatásügyi minisz- 

ter körrendeletben értesitette vala- 

mennyi tanfelügyetőt, hogy a háboru- 
val összefüggő rekvirálásokkal kap- 

csolatos munkálatokra, valamint a 

háboru tartama alatt az iskolai szün- 

fel- 

munkára és általában 

a közigazgatásban feltétlenül szük- 

ségas és el nem halasztható meg- 

felelő más teendők ellátásánál kise- 
gitőleg az összes állami és községi 

elemi népiskolai tanerőket mint ál- 
lami, illetőleg 

törvényhatóság vezetőinek rendelke- 

zése szerint igénybe lehessen venni. 

A felekezeti elemi népiskolai tan- 
erők megfelelő felhasználásának el- 
rendelése iránt az illetékes egyházi 
főhatóságokat szintén megkereste a 

miniszter. 

S5000 korona egy pár 
ökörért. A nemrégen megtartott 

gyergyószentmiklósi vásáron – mint 

a Csiki Lapok irja — egyik székely 

rőöt kinálgatott megvételre. A vevők 
azonban szédülve távoztak tőle, mi- 

kor meghallották, hogy a két ökör- 

ert csekély 6000 koronát kér az 
atyafi. Végre egy jóltáplált marha- 

kereskodó lépett hozzá s alaposan 

szemügyre vette a ket óriási ökröt. 
Nyomban megigérte a 4000 koronát, 

beszéd után a kereskedő 5000 ko- 
ronát igért, de a székely a fülét 

sem mozditotta pont 6000 koronán 
alul, hanem az állatokat nyugodtan 

hazahajtotta. Szakértők állapitása 
szerint a két kihizott ökörért tulaj- 

donosa feltétlenül megkapja a 6000 
koronát, ha ugyan eddig meg 

kapta. 

— Minden 3s- ik orosz áltem- 
polgár hadifogoly. Azzal az orosz 

jelentéssel szemben, hogy Oroszor- 
szág eddigi összes veszteségei 800 
ezer főre rugnak, a Wolff-ügynökség 

megállapiiotta,hogy az orosz foglyok 

száma már meghaladja az egy mil- 

liót, Érdekes, hogy a 170 millió la- 

kosból felét férfinak véve, minden 
nyolcvanötödik orosz polgár hadifo- 

goly. 
Nyomdásztanulónak egy 

jóravaló, szorgalmas fiut felvesz 
Betegh Pál könyvnyomtató-intéze- 

nem 

algimnáziumot végzettek előny- 
ban részesülnek. 

helyeken 

köztisztviselőket a 

kisgazda hatalmas, kihizott két ök- 

Dohányi Gusztáv 

x. oldal. 

R tordaaranyos vármegye 
qazdák gyülése. Pünköst másod. 
napján tartotta meg a vármegyei 
Gazdasági Egylet igazgató 
mánya májusi gyülését Dr Wolff 

Gyula 
gazdaközönség élénk részvétele mel- 
lett. A gyülésen Török Bálint titkár- 
tett jelentést az egyesület által jegy. 
zett ujabb hadi kölcsönről, a hadj- 

foglyok és rabok mezőgazdasági 
munkára való 

módjairól, a bevonult gazdasági gé- 
pészek helyettesitése tárgyában telt 
miniszteri intézkedésről, a gyapju, 
korpa, rézgálic árainik maximá- 

lásáról, a tervbe vett romániai te- 

nyészjuh importról sth. gazdasági 
vonatkozásu miniszteri intézkedésről 
Az idei termés értékesitésének tár. 

gyalása kapcsán a választmány el- 

határoz a, hogy a gabonaforgalom- 

nak julias és augusztus hónapokban 

való szabaddá tétele tárgyában felir 
a földmivelésügyi miniszterhez, kérve 
a maximális áraknak fokozatosan 
való megállapítását és pedig akként, 
hogy a korábban forgalomban ho- 
zott gabonáért a gazdák magasabb 

árakat kapjank. Tudomásul vették, 
hogy a miniszteri kirendeltség az 
egyletnek 200 K segélyt adott me- 

zei egerirtő eszközöknek kikölcsön- 
zése céljából való beszerzése végett. 
Titkár bemutatta a Füssy József 
lapkiadóval kötött szerződést, 

domásul vett. Jelentést tett 

ezután az egylet heremag 
előadó 

tisztitó 

raffi , 140 mázsa rézgálie, 10 wag- 

gon vetőmag stb közvetitéséről, 
1500 drb alma csemete kedvezmé- 
nyes áron való 

felvétettek: Dobieczki Sándor orsz. 
képviselő, Szentkovics Aurél ügyvéd, 

százados, 
Mihály bérlő, É sek Márton 
András, Simon Antal, Szenes 
roly, Balla József, Gönczi Béla. 

Mádli 

Ka- 

Bz igazi székely 
összotart és támogatja azt a lapot 
mely a Székelyföld egysége, előha- 
ladása s igy mindnyájunk érdekében 
küzd. Csekély 2 K 50 fillérért há- 
rom hónapig bárhova elküldjük a 
Székolyország"-ot, melynek minden 
száma érdekes és értékes közlemé- 

eüveke, ad. 

manbük 
hegedüfelszerelések (vo- 

nók, vonószőr, hútok, 
húrtartók, pallók, gyan 
ták stb.), okarinák, klá- 
inélnádak a legjobb mi- 

nőségben kaphatók Be- 

tegh Pál könyv- zenemü , papir 
iró- és ölzszerkéreskedésében Szé- 

kelyudvarhelyt. 

Nyomtatta és kiadja BeTeGH PÁt 

könyonyomtató int. Székelyedvatrhelyi 

SZÉKELV GazDa. 

választ- 

elnöklete atfatt a vármegyei 

alkalmaztatásának 

me- 
lyet a választmány jóvá hagyó u- 

osztályának müködéséről, 16 mázsa 

kiadásáról stb. Több 
kebli ügy elintezése után uj tagokul 

Jakab 

dig 

ságb 

K á 

nyel 

a há 

ügye 

nak 

lom 

gyül 
spel 

csól 

kon 

gáló 

tőse


